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Clemens a Marca (Bodio 1940) vive a Mesocco, sposato, padre dt tre figlt. Ha stu-
diato successivamente a Bodio, a Biasca, al Collegio Maria-Hilf dt Svitto, dove ha

ottenuto prima tl Diploma di Comercio poi la Maturitä Federale. Consegue anche

ll diploma di inglese all'European Center di Bournemouth. Le sue attivitä professional!

lo portano a lavorare successivamente alia: Swissair a Kloten, come Segreta-

rio Comunale a Mesocco e come dirigente commerciale a Giubiasco. Per 18 anni e

rappresentante della ditta Miele AG-Deutschland per la zona Ticino-Grigiom e, dopo
ll 1999, e responsabile per ll Ticino della Schulthess AG. Pensionato, in seguito a

postumi di un grave incidente professionale, scnve per hobby.

Gigliola Amonini, valtellmese diplomata alia Scuola di Teatro del Comune di Son-

drio, ha approfondito diverse tematiche con maestri del panorama teatrale nazionale
ed estero. Fondatrice e regista dell'Associazione Culturale Teatropohs, da piü di dieci

anni conduce laboratori teatrah per adulti e ragazzi, fra 1 quali ll Laboratono Teatrale

dell'Associazione Culturale "Quadrato Magico".

Giovanna Ceccarflli (1969) ha conseguito nel 1994 la hcenza presso l'universita di

Zurigo con una tesi incentrata sul dialetto di emigranti ticinesi e mesolcinesi negh Stati
Uniti. Dal 1995 lavora come ncercatnce al "Centro di dialettologia e di etnografia"
(CDE) di Belhnzona. Fa parte del gruppo redazionale del Vocabolano dei dialetti della
Svizzera italiana e ha collaborato, tra ll 1999 e ll 2003, alia redazione del Lessico dialet-
tale della Svizzera italiana. Si occupa inoltre di offnre assistenza scientifica a insegnanti,
professori, studenti e ncercatori amatoriah. Ha al suo attivo anche alcuni articoh di

carattere linguistico ed etnografico, oltre a recensioni, conferenze, orgamzzaziom di

esposizioni museali, partecipaziom a convegni e a programmi culturali radiofomci. E

membro dell'"Academie des langues dialectales", con sede nel Prmcipato di Monaco, e

della "Societä Svizzera per le Tradiziom Popolari". Recentemente e stata chiamata a far

parte del gruppo di coordinamento dell'Ufficio federate della cultura per l'elaborazione
di una "Lista delle tradiziom viventi in Svizzera", promossa dall'UNESCO.

Giovanni Gobbi (1953) nato a Roveredo, sposato con un figlio, di formazione elettro-

tecnico, attualmente e sindaco a tempo pieno del comune di Roveredo; ha coltivato e

coltiva diversi hobby fra cui ll calcio (negh anni scorsi), la passione per le escursiom
in montagna, nonche quella di colleziomsta di oggetti anttchi.

Tadfusz Golecki (Monki [Poloma] 1959), sacerdote, giä missionario in Brasile
(Parana e Isola de Mara)ö). Dal 2004 e parroco di Cama in Mesolcina. Ha pubbhcato
fra ll 1995 e ll 2013 sei raccolte di poesia in polacco e una in itahano intitolata Tra

parentesi e sogno (2001); nel 2013 ha vinto ll Premio nazionale polacco di letteratura
intitolata a Franciszek Karpinski; e anche autore di testi per l'infanzia e traduttore
dal polacco in itahano, dall'itahano m polacco e dallo spagnolo m polacco.

Georg Krfis (1943), protessore di storia e direttore emerito dell'Europainstitut de-

H'Universitä di Basilea, ha strette relaziom con ll Ticino (precisamente con Pednnate,

Quaderni grigionitaliani 83 (2014/2), pp 118-120



Hanno collaborato 119

nel Mendrisiotto). Negli anni Ottanta. ha diretto ll PNR 21 e pubblicato il rappor-
to finale intitolato La Svizzera in cammino. Rapporto finale del PNR 21 "Plura-
lismo culturale e identitä nazionale" (Helbing & Lichtenhahn, Basel, 1993; L'Age
d'Homme, Lausanne, 1994; Armando Dadö, Locarno, 1995). Da allora e rimasto
interessato alla questione linguistica e, tra le altre pubblicazioni, ha dato alle stam-

pe il volume Babylon Europa. Zur europäischen Sprachlandschaft (Schwabe, Basel,

2011). Ha diretto uno dei progetti nell'ambito del PNR 56: G. Kreis - B. Altermatt,
Come funziona il multilinguismo in ambito militare?, in W. Haas (a cura di), Do you
speak Swiss f Diversitä delle lingue e competenze linguistiche in Svizzera (Programma
nazionale di ncerca 56), Istituto di Linguistica, Berna, 2010, pp. 96-99 (http://www.
nfp56.ch/i_projekt.cfm?Projects.Command=details&get=io&kati=5).

Ottavio Lurati (Chiasso 1938) si e formato alla scuola di grandi romanisti quali
Walther von Wartburg, Tom Reinhard, German Colon, Carl Theodor Gossen, e di

linguisti italiani come Bruno Migliorini e Giacomo Devoto. E stato a lungo ordina-
rio di Linguistica italiana nell'Universitä di Basilea. Ha svolto e svolge un'intensa e

feconda attivitä scientifica che ha investito in particolare i molti settori della lessi-

cologia sincronica e diacronica, dall'etimologia all'onomasiologia, all'onomastica
e toponomastica, alia fraseologia, alio studio dei neologismi, comugando l'atten-
zione alia documentazione scritta con le ncerche sul campo delle culture popolari.
Tra 1 suoi numerosi lavori, si ricordano L'etimologia nella prospettwa interdiscipli-
nare (1973); Dialetto e italiano regionale nella Svizzera italiana (1976); Le parole
di una valle: dialetto, gergo e toponimia della val Verzasca (1983); 3000 parole
nuove. La neologia negli anni 1980-1990 (1990); Perche ci chiamiamo cosif: co-

gnomi tra Lombardia, Piemonte e Svizzera italiana (2000); il Dizionario dei modi
di dire italiani (2001). Per modo di dire... Storia della lingua e antropologia nelle

locuziom itahane ed europee (2002); In Lombardia e in Ttcino. Storia dei nomi di

luogo (2004); Norm di luoghi e di famiglie e i loroperche. Lombardia, Svizzera italiana,
Piemonte (2011).

Michela Nussio (1981) di Brusio, antropologa culturale. Ha studiato a Bologna,

Parigi, Berna e Neuchätel. Attualmente lavora come collaboratrice scientifica presso
la Scuola Umversitana Professionale di San Gallo.

Andrea Paganini (Poschiavo, 1974) e docente, ricercatore e scrittore. Si e laureato in

lingua e letteratura italiana, storia e storia dell'arte all'Universitä di Zurigo, dove ha

poi conseguito il dottorato in letteratura italiana con il professor Georges Guntert
e con una tesi sui cornspondenti di Felice Menghini e sulla collana letteraria "L'ora
d'oro". Nei suoi saggi critici si e occupato in particolare degli scrittori italiani che

durante la Seconda guerra mondiale erano in esilio in Svizzera, di cui ha curato

vari volumi. Ha pubblicato fra l'altro Remo Fasam. Montanaro, poeta, studioso di

Dante (con Arno Paasonen, 2005), Un'ora d'oro della letteratura italiana in Svizzera

(2006) e Lettere sul confine. Scrittori italiani e svizzeri in cornspondenza con Felice

Menghini (2007). Dal 2009 dinge le ediziom "L'ora d'oro" di Poschiavo. Nel 2012
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ha ricevuto ll Premio Letterario Gngione, mentre e fresco di stampa un suo hbro di

poesie, Sentiert convergenti.

Bruno Raselli (Poschiavo 1959) compie le scuole elementari a Le Prese, la scuola

secondaria a Poschiavo; consegue ll Diploma di commercio alia Scuola Cantonale di
Coira e quello di albergatore alia Hotelfachschule "Belvoirpark" di Zurigo. Esperien-
ze professionah in vari alberghi dell'Alta Engadina e di Fhms/Laax. E indipendente
dal 1986, dopo avere rilevato l'albergo di famigha a Le Prese (Raselli Albergo Sport).

Danifle Togni (San Vittore, 1961), risiede da oltre trent'anm a Roveredo, dove e

pure consighere comunale. E sposato con due figlx, di formazione ingegnere civile,
attualmente e impiegato presso la cittä di Belhnzona quale responsabile della manu-
tenzione; presiede ll gruppo di lavoro per la "Ricucitura Roveredo Z020". E

appassionato di pesca e di montagna.

Simona Tuena Omodei (Le Prese 1970), vive a Le Prese e insegna in una scuola

elementare. Ha pubbhcato la raccolta di poesia Una tazzina di caffe presso Galassia

Arte.
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